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Visite el
Parque Nacional
Volcán Arenal

Agua, volcanes y vida

El Parque Nacional Volcán Arenal (PNVA) fue creado el 
30 de septiembre de 1991. Se localiza en la región 
norte de Costa Rica, dentro del ACAHN y abarca una 
extensión de 12.080 ha.

Un paraíso en conservación
Se ubica entre el pie de monte de la Cordillera de 
Tilarán y las Llanuras de San Carlos y su altitud varía 
desde los 400 a los 1.755 m.s.n.m. Se caracteriza por el 
majestuoso Volcán Arenal, cuyo cono se levanta a tan 
solo 17 km al noroeste de La Fortuna. 

Desde 1968 ha estado en actividad permanente hasta 
2011 que inicio una etapa de una actividad volcánica 
mucho más pasiva.

Se calculan que cerca de 469 especies de aves habitan 
el Parque Nacional Volcán Arenal. 
 

Parque Nacional Volcán Arenal

Facilidades

Facilities

Cientos de miles de átropos y plantas coexisten y 
forman parte fundamental de la cadena tró�ca en los 
ecosistemas y ciclos de vida que se desarrollan día a día 
en el Parque Nacional Volcán Arenal.

La maravillosa biodiversidad que alberga el parque, aun 
es secreta para los ojos de las autoridades cientí�cas y 
las comunidades que lo rodean. Esto nos obliga a hacer 
conciencia del valor de conservar estos recursos pues 
podemos perder algo que ni siquiera conocemos bien.

Caseta de Recepción y Estacionamientos.

Sendero Heliconias: 610 metros lineales, 100% plano 
a través de bosque secundario regeneración temprana.

Mirador al Cono Volcánico: Espacio cercano a la base 
del cráter, techado con bancas, acceso vehicular y 
parqueo.

Sendero Coladas: 1.7km de sendero lineal con acceso 
a las impresionantes coladas de lava que cayeron en 
1992. El sendero es 70% plano pero la Colada es de 
difícil acceso.

Sendero El Ceibo: 2.3km de sendero parcialmente 
circular. 70% a través de bosque secundario maduro. Un 
imponente árbol de Ceibo de gran altura le da el 
nombre a este sendero. 95% plano.

Servicios sanitarios.

Este área se ubica en una zona catalogada como una de 
las 21 áreas importantes para las aves en Costa Rica (Bird 
Life International, 2008). Protegiendo poblaciones 
importantes de especies como el Bobo Picoquilla 
(Electron carinatum), el Pavón (Crax rubra), el Pájaro 
Sombrilla (Cephalopteros gabricollis) y el Pájaro 
Campana (Procnias tricarunculata) todas las anteriores 
son especies que atraen anualmente a cientos de 
observadores de aves pero que además se encuentran 
en algún nivel de amenaza según la Lista Roja de UICN, 
2007 (especies mundialmente amenazadas). 

Entre los mamíferos se puede ver el Puma (Puma 
concolor costaricensis) y el Jaguar (Panthera onca). 
Asimismo 3 especies de monos, el Colorado (Ateles 
geo�royi), Congo (Alouatta palliata) y el Cara Blanca 
(Cebus capucinus) que son avistados con frecuencia en 
los senderos naturales del PNVA. 

Además de muchos otros reptiles poco estudiados y 
bastante enigmáticos como la boa de Bromélia 
(Ungaliophis panamensis), la Bocaracá (Bothriechis 
schlegelii). 

Visit 
Arenal Volcano
National Park

Water, volcanoes and life

Arenal Volcano National Park (PNVA) was established 
on September 30, 1991. It is located in the northern 
region of Costa Rica, within the Arenal-North Huetar 
Conservation Area and covers an area of 29850 acres. 

A paradise in conservation
It is located between the foothills of the Tilarán 
Cordillera and the San Carlos lowlands and the 
elevation varies from 1300ft to 5,757ft above sea level. 
It is characterized by the majestic Arenal Volcano, 
which raises its cone just 10.5 miles northwest of La 
Fortuna downtown.

This Volcano was active from 1968-2011, and is now in 
a stage of much more passive volcanic activity.

We estimate about 469 species of birds inhabit the 
Arenal Volcano National Park area.

Arenal Volcano National Park

Thousands of insects with endless variety of forms and 
hundreds plants with a variety of medical compounds 
coexist and are an essential part of the food chain and 
life cycles that take place every day in the Arenal 
Volcano National Park.

Many of the park’s species are still unbeknownst to the 
scienti�c community. Hopefully this knowledge 
encourages all people to have a greater awareness of 
the value of conserving resources, knowing that we may 
be losing something that we have yet to discover. 

Reception Booth and Parking.

Heliconias Trail: 2000ft linear trail, 100% �at through 
early secondary forest regeneration.

Lookout point to the Volcanic Cone: Space near the 
base of the Volcano with benches, vehicular access and 
parking.

Coladas Trail: 5577ft linear trail with access to the dry 
lava �eld of 1992. The trail is 70% �at but the dry lava 
section is steep and irregular.

The Ceibo Trail: 7545ft of partially circular trail. 70% 
through mature secondary forest. A gigantic Ceibo tree 
gives the name to this trail. 95% �at.

Toilets.

This area was even designated as one of the 21 
Important Bird Areas in Costa Rica (Bird Life 
International, 2008). This park protects some of the most 
important populations of species such as Keel-billed 
Motmot (Electron carinatum), the Great Curassow (Crax 
rubra), Bare-necked Umbrellabird (Cephalopteros 
gabricollis) and the Three-wattled Bellbird (Procnias 
tricarunculata). In general, these are the most popular 
species among birdwatchers and nature photographers 
worldwide but are also found in the IUCN´s Red List 
labeled with a concerning level of threat. 

The Puma (Puma concolor costaricensis) and the Jaguar 
(Panthera onca) which is considered the King of the 
neotropical rainforest, also 3 species of monkeys inhabit 
the park, Spider (Ateles geo�royi), Howler (Alouatta 
palliata) and White-faced (Cebus capucinus) monkeys 
that are frequently sighted in the nature trails of the 
National Park.

There are also many attractive and interesting reptiles, 
such as the Eyelash Pit Viper (Bothriechis schlegelii).
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Regulaciones / Regulations

Medidas de seguridad / Security measures

PARQUE NACIONAL VOLCÁN ARENAL
ARENAL VOLCANO NATIONAL PARK

Simbología / Map Key

Administración / Administration

Servicios sanitarios / Restrooms

Estacionamiento / Parking Area

Sendero / Trail

Agua potable / Drinkable water

Mirador / View Point

Acceso Oficial

El puesto de ingreso o�cial está ubicado a 16 km al 
noroeste del centro de la Fortuna de San Carlos, con un 
acceso vial de 14 km de carretera pavimentada y 2 km 
de calle de lastre en buenas condiciones para cualquier 
tipo de vehículo. Hay señalización.

Official access

The public area of the Arenal Volcano 
National Park is 10 miles (16 km) northeast of 
downtown La Fortuna, San Carlos and is accessible by 
all types of vehicles along a 9 mile (14 km) paved road 
and 1.2 mile (2 km) gravel road in good condition with 
signs leading you to the �nal destination.

Indumentaria adecuada:
-Ropa y calzado cómodo (tenis o zapatos de 
montaña), adecuado para realizar caminatas por 
senderos.

-Bloqueador solar.

-Repelente para insectos.

-Líquidos (agua, bebida hidratante) 

-En temporada de lluvia traer capa y sombrilla.

Proper attire:
-Comfortable clothes and shoes (tennis shoes or 
hiking boots) suitable for hiking.

-Sunscreen.

-Insect repellent.

-Liquids (water, hydrating beverages) 

-During the rainy season, a raincoat and umbrella.

• Conserve su tiquete.
•  Keep your tickets.

• Asegure su carro. 
•  Lock your car.

• No alimente a los animales. 
•  Do not feed the animals.

• Manténgase únicamente dentro de 
los senderos. 
•  Do not stray from designated paths.

• Prohibido hacer fogatas.
•  Bonfires are prohibited.

• Prohibido ingresar con mascotas.
•  Pets are not allowed.

• Estacione su carro en posición de salida.
•  Park your vehicle facing out.

• No tire basura.
•  Do not litter.

• No use equipos de sonido.
•  Don’t wear.

• Prohibido extraer los recursos naturales del parque.
•  It is prohibited to remove natural resources from the 
park.

• Pida ayuda al guardaparques.
•  If you need assistance, seek out the park officials.

• Mantenga su voz baja.
•  Keep your voice down.

• Este volcán se mantiene activo desde 1968 presentando flujos de lava, flujos piroclásticos 
y frecuentes explosiones con rocas incandescentes y cenizas.

 •  The volcano has been active since 1968 with lava flows and spurts, and frequent 
eruptions spewing white-hot rocks and ash.

• En caso de erupción, aléjese y evite respirar gases nocivos o polvo fino, utilizando una 
tela humedecida con agua sobre la boca y nariz.

 •  In case of eruptions, move away and avoid breathing dangerous gases and dust by using 
a damp cloth over the mouth and nose.

• Respete las normas de prohibición de acceso a los sectores declarados como peligrosos, 
pues han sido marcados pensando en su seguridad.

 •  Respect the prohibited areas declared danger zones, which have been marked off for 
your protection.

• Reconozca anticipadamente probables rutas de evacuación.

 •  Keep in mind possible evacuation routes.

• Obedezca las disposiciones del Comité de Emergencias y de los guardaparques. 

 •  Obey orders from the emergency team and park rangers. 



Central O�ces: 2460-0620
Regional O�ces: 2200-4192

www.sinac.go.cr

Attention Hours: 
Monday thru Sunday 8am - 4pm

Tourism Program in Wildlife Protected Areas

Contact

O�cinas Centrales: 2460-0620
O�cinas Regionales: 2200-4192

www.sinac.go.cr

Horario de Atención: 
Lunes a Domingo 8am - 4pm

Programa Turismo en Áreas Silvestres Protegidas

Contacto

Visite el
Parque Nacional
Volcán Arenal

Agua, volcanes y vida

El Parque Nacional Volcán Arenal (PNVA) fue creado el 
30 de septiembre de 1991. Se localiza en la región 
norte de Costa Rica, dentro del ACAHN y abarca una 
extensión de 12.080 ha.

Un paraíso en conservación
Se ubica entre el pie de monte de la Cordillera de 
Tilarán y las Llanuras de San Carlos y su altitud varía 
desde los 400 a los 1.755 m.s.n.m. Se caracteriza por el 
majestuoso Volcán Arenal, cuyo cono se levanta a tan 
solo 17 km al noroeste de La Fortuna. 

Desde 1968 ha estado en actividad permanente hasta 
2011 que inicio una etapa de una actividad volcánica 
mucho más pasiva.

Se calculan que cerca de 469 especies de aves habitan 
el Parque Nacional Volcán Arenal. 
 

Parque Nacional Volcán Arenal

Facilidades

Facilities

Cientos de miles de átropos y plantas coexisten y 
forman parte fundamental de la cadena tró�ca en los 
ecosistemas y ciclos de vida que se desarrollan día a día 
en el Parque Nacional Volcán Arenal.

La maravillosa biodiversidad que alberga el parque, aun 
es secreta para los ojos de las autoridades cientí�cas y 
las comunidades que lo rodean. Esto nos obliga a hacer 
conciencia del valor de conservar estos recursos pues 
podemos perder algo que ni siquiera conocemos bien.

Caseta de Recepción y Estacionamientos.

Sendero Heliconias: 610 metros lineales, 100% plano 
a través de bosque secundario regeneración temprana.

Mirador al Cono Volcánico: Espacio cercano a la base 
del cráter, techado con bancas, acceso vehicular y 
parqueo.

Sendero Coladas: 1.7km de sendero lineal con acceso 
a las impresionantes coladas de lava que cayeron en 
1992. El sendero es 70% plano pero la Colada es de 
difícil acceso.

Sendero El Ceibo: 2.3km de sendero parcialmente 
circular. 70% a través de bosque secundario maduro. Un 
imponente árbol de Ceibo de gran altura le da el 
nombre a este sendero. 95% plano.

Servicios sanitarios.

Este área se ubica en una zona catalogada como una de 
las 21 áreas importantes para las aves en Costa Rica (Bird 
Life International, 2008). Protegiendo poblaciones 
importantes de especies como el Bobo Picoquilla 
(Electron carinatum), el Pavón (Crax rubra), el Pájaro 
Sombrilla (Cephalopteros gabricollis) y el Pájaro 
Campana (Procnias tricarunculata) todas las anteriores 
son especies que atraen anualmente a cientos de 
observadores de aves pero que además se encuentran 
en algún nivel de amenaza según la Lista Roja de UICN, 
2007 (especies mundialmente amenazadas). 

Entre los mamíferos se puede ver el Puma (Puma 
concolor costaricensis) y el Jaguar (Panthera onca). 
Asimismo 3 especies de monos, el Colorado (Ateles 
geo�royi), Congo (Alouatta palliata) y el Cara Blanca 
(Cebus capucinus) que son avistados con frecuencia en 
los senderos naturales del PNVA. 

Además de muchos otros reptiles poco estudiados y 
bastante enigmáticos como la boa de Bromélia 
(Ungaliophis panamensis), la Bocaracá (Bothriechis 
schlegelii). 

Visit 
Arenal Volcano
National Park

Water, volcanoes and life

Arenal Volcano National Park (PNVA) was established 
on September 30, 1991. It is located in the northern 
region of Costa Rica, within the Arenal-North Huetar 
Conservation Area and covers an area of 29850 acres. 

A paradise in conservation
It is located between the foothills of the Tilarán 
Cordillera and the San Carlos lowlands and the 
elevation varies from 1300ft to 5,757ft above sea level. 
It is characterized by the majestic Arenal Volcano, 
which raises its cone just 10.5 miles northwest of La 
Fortuna downtown.

This Volcano was active from 1968-2011, and is now in 
a stage of much more passive volcanic activity.

We estimate about 469 species of birds inhabit the 
Arenal Volcano National Park area.

Arenal Volcano National Park

Thousands of insects with endless variety of forms and 
hundreds plants with a variety of medical compounds 
coexist and are an essential part of the food chain and 
life cycles that take place every day in the Arenal 
Volcano National Park.

Many of the park’s species are still unbeknownst to the 
scienti�c community. Hopefully this knowledge 
encourages all people to have a greater awareness of 
the value of conserving resources, knowing that we may 
be losing something that we have yet to discover. 

Reception Booth and Parking.

Heliconias Trail: 2000ft linear trail, 100% �at through 
early secondary forest regeneration.

Lookout point to the Volcanic Cone: Space near the 
base of the Volcano with benches, vehicular access and 
parking.

Coladas Trail: 5577ft linear trail with access to the dry 
lava �eld of 1992. The trail is 70% �at but the dry lava 
section is steep and irregular.

The Ceibo Trail: 7545ft of partially circular trail. 70% 
through mature secondary forest. A gigantic Ceibo tree 
gives the name to this trail. 95% �at.

Toilets.

This area was even designated as one of the 21 
Important Bird Areas in Costa Rica (Bird Life 
International, 2008). This park protects some of the most 
important populations of species such as Keel-billed 
Motmot (Electron carinatum), the Great Curassow (Crax 
rubra), Bare-necked Umbrellabird (Cephalopteros 
gabricollis) and the Three-wattled Bellbird (Procnias 
tricarunculata). In general, these are the most popular 
species among birdwatchers and nature photographers 
worldwide but are also found in the IUCN´s Red List 
labeled with a concerning level of threat. 

The Puma (Puma concolor costaricensis) and the Jaguar 
(Panthera onca) which is considered the King of the 
neotropical rainforest, also 3 species of monkeys inhabit 
the park, Spider (Ateles geo�royi), Howler (Alouatta 
palliata) and White-faced (Cebus capucinus) monkeys 
that are frequently sighted in the nature trails of the 
National Park.

There are also many attractive and interesting reptiles, 
such as the Eyelash Pit Viper (Bothriechis schlegelii).

Electron carinatum
Picture: J. Diego Vargas  

Bothriechis schlegelii
Picture: J. Diego Vargas  

Bothriechis schlegelii
Fotografía: J. Diego Vargas  

Electron carinatum
Fotografía: J. Diego Vargas  

Colada de lava
Fotografía: J. Diego Vargas  

Lava �ow
Picture: J. Diego Vargas  

     /cr.sinac          @sinac_cr

     /cr.sinac             @sinac_cr

Regulaciones / Regulations

Medidas de seguridad / Security measures

PARQUE NACIONAL VOLCÁN ARENAL
ARENAL VOLCANO NATIONAL PARK

Simbología / Map Key

Administración / Administration

Servicios sanitarios / Restrooms

Estacionamiento / Parking Area

Sendero / Trail

Agua potable / Drinkable water

Mirador / View Point

Acceso Oficial

El puesto de ingreso o�cial está ubicado a 16 km al 
noroeste del centro de la Fortuna de San Carlos, con un 
acceso vial de 14 km de carretera pavimentada y 2 km 
de calle de lastre en buenas condiciones para cualquier 
tipo de vehículo. Hay señalización.

Official access

The public area of the Arenal Volcano 
National Park is 10 miles (16 km) northeast of 
downtown La Fortuna, San Carlos and is accessible by 
all types of vehicles along a 9 mile (14 km) paved road 
and 1.2 mile (2 km) gravel road in good condition with 
signs leading you to the �nal destination.

Indumentaria adecuada:
-Ropa y calzado cómodo (tenis o zapatos de 
montaña), adecuado para realizar caminatas por 
senderos.

-Bloqueador solar.

-Repelente para insectos.

-Líquidos (agua, bebida hidratante) 

-En temporada de lluvia traer capa y sombrilla.

Proper attire:
-Comfortable clothes and shoes (tennis shoes or 
hiking boots) suitable for hiking.

-Sunscreen.

-Insect repellent.

-Liquids (water, hydrating beverages) 

-During the rainy season, a raincoat and umbrella.

• Conserve su tiquete.
•  Keep your tickets.

• Asegure su carro. 
•  Lock your car.

• No alimente a los animales. 
•  Do not feed the animals.

• Manténgase únicamente dentro de 
los senderos. 
•  Do not stray from designated paths.

• Prohibido hacer fogatas.
•  Bonfires are prohibited.

• Prohibido ingresar con mascotas.
•  Pets are not allowed.

• Estacione su carro en posición de salida.
•  Park your vehicle facing out.

• No tire basura.
•  Do not litter.

• No use equipos de sonido.
•  Don’t wear.

• Prohibido extraer los recursos naturales del parque.
•  It is prohibited to remove natural resources from the 
park.

• Pida ayuda al guardaparques.
•  If you need assistance, seek out the park officials.

• Mantenga su voz baja.
•  Keep your voice down.

• Este volcán se mantiene activo desde 1968 presentando flujos de lava, flujos piroclásticos 
y frecuentes explosiones con rocas incandescentes y cenizas.

 •  The volcano has been active since 1968 with lava flows and spurts, and frequent 
eruptions spewing white-hot rocks and ash.

• En caso de erupción, aléjese y evite respirar gases nocivos o polvo fino, utilizando una 
tela humedecida con agua sobre la boca y nariz.

 •  In case of eruptions, move away and avoid breathing dangerous gases and dust by using 
a damp cloth over the mouth and nose.

• Respete las normas de prohibición de acceso a los sectores declarados como peligrosos, 
pues han sido marcados pensando en su seguridad.

 •  Respect the prohibited areas declared danger zones, which have been marked off for 
your protection.

• Reconozca anticipadamente probables rutas de evacuación.

 •  Keep in mind possible evacuation routes.

• Obedezca las disposiciones del Comité de Emergencias y de los guardaparques. 

 •  Obey orders from the emergency team and park rangers. 


